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1. Bevezető 
 

1.1 Rendeltetésszerű használat 
 

Tisztelt Ügyfelünk, 
 

Az ODOR on-line megvásárlásával Ön egy olyan eszköz tulajdonosa, amely számos alkalmazásban 
használható. Az ODOR on-line készüléket gázkromatográfként fejlesztették ki a gázban lévő 
kénkomponensek meghatározására. Tipikus alkalmazási területei a szagosítás ellenőrzése és a 
természetes kénvegyületek mérése a földgázban. Az ODOR on-line mérési elvéről bővebben a 17. 
„Működési elv” fejezetben olvashat.  

  
A szagosítás ellenőrzésénél az ODOR on-line az összes kéntartalmú szagosító anyag meghatározására 
használható. Tipikus szaganyagok például 

- Tetrahidrotiofén (THT) 
- Tercier butil-merkaptán (TBM) 
- Merkaptánok és/vagy szulfidok keverékei (Scentinel™ E, Spotleak™ 1005). 
 

A természetes kén meghatározásakor az ODOR on-line a következő komponensek mérésére 
használható: 

- Kénhidrogén-szulfid (H2S) 
- Természetes merkaptánok (pl. etil-merkaptán, metil-merkaptán) 
- Természetes szulfidok (pl. dimetil-szulfid) 
 

Csak speciális készülékváltozatban: 
- Karbonil-szulfid (COS) 
 

A készülék általában helyhez kötött, telepített, de szagosítás felügyelet céljából egy mobil egység is 
elhelyezhető egy erre alkalmas járműben. 

 
Természetesen egy használati útmutató nem tudja részletesen leírni mindezeket az alkalmazásokat. 
Ezért a következő oldalakon csak az ODOR on-line használatát ismertetjük a THT meghatározására. Ha 
a készüléket más alkalmazáshoz kívánja használni, vegye figyelembe, hogy a következő paraméterek 
megváltozhatnak: kalibrálógáz, kolonna típusa, kolonna hőmérséklete és vivőgáz áramlása. 

 
Ez a használati útmutató nem tartalmaz leírást az ODOR control szoftverről. A szoftvernek saját online 
súgója van, amely az ODOR control telepítése után érhető el. 
 
Általában azt javasoljuk, hogy vegye igénybe ügyfélszolgálatunkat a készülék telepítéséhez és az 
utasítások megadásához. Telephelyünkön oktatásokat is biztosítunk ügyfeleink részére. 

 
 
AXEL SEMRAU GmbH & Co. KG 
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1.2 A használati útmutató 
 
A használati útmutató tartalmazza az összes szükséges információt a működési elemek, a kezelés, a 
karbantartás és a beállítási eljárásokról, valamint az összes műszaki adatról. 
A használati útmutató az ODOR on-line szerves részét képezi. Ezért kérjük, tartsa a használati 
útmutatót könnyen hozzáférhető helyen, hogy mindig alkalmazható legyen. 
Olvassa el figyelmesen a használati útmutatót. Az utasítást annak a személynek kell követnie és 
megértenie, aki a rendszert telepíti, üzemelteti vagy karbantartja. 
 

1.3 További dokumentumok 
Kérjük, vegye figyelembe a biztonsági adatlapokat és a használati utasításokat. 
 
 
 

2. Biztonsági utasítások 
 
A szimbólumok és jelzőszavak a biztonsági információk használatát és hatásait jelzik. 
 

 VESZÉLY Veszélyes helyzeteket jelöl, amelyek súlyos sérüléseket vagy halált okoznak, ha nem 
kerülik el azokat. 

 
 VIGYÁZAT Veszélyes helyzeteket jelöl, amelyek súlyos sérüléseket vagy halált okozhatnak, ha 

nem kerülik el azokat. 
 

 FIGYELEM Veszélyes helyzeteket jelöl, amelyek kisebb vagy közepesen súlyos sérüléseket 
okozhatnak, ha nem kerülik el azokat. 

 
MEGJEGYZÉS: Lehetséges anyagi károkat és egyéb fontos információkat jelöl. 
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3. Az ODOR on-line szállítási terjedelme 
 
1 - tölcsér 
2 - kis palack 450 ml-es töltési jellel  
3 - nagy palack desztillált víz  
4 - tartozék a mosóflakonhoz 
5 - mérőpohár 500 ml 
 
 
 
 
6 - villáskulcs 7/16” 
7 - villáskulcs 27/32 mm  
8 - csavarhúzó 
9 - hálózati kábel 
10 - 9 tűs soros kábel 

 
 

 
 
 
10-25 tűs Sub D aljzat és ház 
11- 5 tűs DIN csatlakozó 
12- kábel autós szivargyújtóhoz 
 
 
 
 
 
 
 
13- detektor 
14- detektor adagoló 
 
 
 
 
 
 
 
 
15- hajszárító 

Ábra 1 
 

 
Ábra 2 

 

Ábra 3 
 

 

 
                                     Ábra 4 
 
 

 
       Ábra 5



 

6 
 

 

3.1 Egyéb tartozékok 
 
További kellékek: 
 
A króm(VI)-oxid oldat 10%-os tisztaságú vízben, 500 ml, a szállítási terjedelem tartalmazza, de 
veszélyes anyagként külön kerül leszállításra, vagy az Axel Semrau ügyfélszolgálata szállítja le. 
 
A következő tételeket az ODOR on-line készülékkel az AS-től lehet megrendelni. 
 
Vivőgáz: Olajmentes sűrített levegő vagy nitrogén 
 

Nyomás 2 bar, áramlás 2 l/h és 60 l/h között (alkalmazástól függően) 
Az AS leszállítja a megfelelő kompresszort 

 
Kalibráló gáz: Az N2-ben mérendő minden anyag koncentrációja közel kell, hogy legyen az 

analizálandó gázminta koncentrációjához. 
Alacsony adszorpciós nyomáscsökkentő,  
Felhasználás kb. 200 ml kalibrálásonként 

 
PC/Laptop: A minimális konfigurációhoz kérjük, olvassa el a Telepítési követelmények 

dokumentumot. 
 

Ajánlott: 
Lehetőség biztonsági mentésre  
Internet hozzáférés (frissítésekhez/távoli karbantartáshoz) 

 
 Csatlakozó vezetékek: 1/8" teflon vezeték 
 

 
 
 
 
 
 
 

4. Telepítés 
 

 VESZÉLY A telepítést és az üzembe helyezést csak képzett szakemberek végezhetik. A 
gázvezetékekhez és az elektromos csatlakozásokhoz való csatlakoztatásokat el kell végezni. 
Továbbá veszélyes anyagok kerülnek felhasználásra. 
 
MEGJEGYZÉS: Javasoljuk, hogy a telepítést az Axel Semrau ügyfélszolgálata végezze el. 
 

4.1 Telepítési követelmények 
 
Az aktuális telepítési követelményeket a készülék szállítási terjedelme tartalmazza. 
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4.2 Folyamatábra 

 
 

 
Ábra 6 
 
 

4.3 Telepítési példa 
 
A 7. ábra az ODOR on-line egy mérőállomáson történő tipikus elrendezését mutatja. 
 

 
Ábra 7 
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4.4 Gázcsatlakozások kiépítése 
 
A következő csatlakozások megtalálhatók az ODOR on-line hátlapján: 
 

Ábra 8 
 
 
Végezze el a következő csatlakozásokat egy 1/8”-os PTFE tömlővel.  
1) SAMPLE GAS OUT a szellőzővezetékhez (áramlás: 10 l/h) 
2) SAMPLE GAS a földgázvezetékhez (maximum nyomás 1 bar)  
3) CALIBRATION GAS a kalibráló gázpalack nyomásszabályozójához 

(maximum nyomás 1 bar) 
4) Az oldalra szerelt nyomáscsökkentő egységtől (9. ábra) a 

vivőgázellátáshoz (nyomás 2 bar). 

Ábra 9 
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4.5 Króm(VI)-oxid oldat feltöltése 

 
 VESZÉLY A króm(VI)-oxid oldat veszélyes anyag. Kérjük, vegye figyelembe a biztonsági 

adatlapot. 
 
MEGJEGYZÉS: Javasoljuk, hogy a feltöltést kizárólag az Axel Semrau ügyfélszolgálata végezze el. 
Személyi védőfelszerelést (laborköpeny, védőszemüveg, védőkesztyű) kell viselni az alább leírt 
tevékenység végzésekor. 
 
450 ml króm(VI)-oxid oldatot kel betölteni a tartályba (1. sz. 10. ábra) a tölcsér segítségével (1. számú 
ábra). 
 
 

 VIGYÁZAT: Ne öntse az elkészített oldatot a desztillált víz tartályba. Ez helyrehozhatatlan károkat 
okozna a készülékben. 
 
 
 

 
 

Ábra 10 
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4.6 A detektor felszerelése 
 

 VIGYÁZAT: Az detektor üvegből készült, ezért fennáll a 
törés veszélye. Soha ne érintse meg az ujjaival vagy 
eszközökkel a platinahálót. 

 
Detektor 
adagoló 

 
 
Helyezze a detektort (az adagoló nélkül) a tartályba, és lassan engedje le,  
amíg az a tartály aljára nem kerül. 

 
A detektort soha nem szabad teljesen alámeríteni, ha az adagoló még a helyén van. 

 
Az oldat csak akkor jut át akadálytalanul a platinahálón, ha a háló 
teljesen száraz. 

 
Lassan emelje fel az detektort addig, amíg a felső platinaháló kb. 1 
cm-rel a folyadékszint jelzése felett nem lesz. 
 
A felületi feszültség miatt ezzel felemelkedik a króm(VI)-oxid oldat. 

 
 
 

                            
                       CrO3 oldat 

             
Ábra 11 

1 cm

Rögzítse a detektort a helyére a rögzítőgyűrűn lévő beállítócsavarral (2. sz. tétel, ábra 10). 
 

Ezután helyezze be a detektor adagolót a detektorba és rögzítse. A flexibilis tömlő végét egyszerűen a 
kolonnán található kimenetre kell illeszteni (3. sz. tétel, ábra 10). 

 
A platinaháló alatt nem lehetnek nagy légbuborékok. Ha van, akkor a detektort ki kell venni és meg 
kell tisztítani (lásd 15.1 fejezet A detektor tisztítása) 

 
Ezután helyezze be a piros és fekete csatlakozót (4. sz. tétel, ábra 10) a detektorba.  
 
Végül töltse fel a desztillált víztartályt desztillált vízzel. 
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4.7 Elektromos csatlakozások 

4.7.1 A PC/Laptop és az ODOR on-line csatlakoztatása 
 
A soros kábellel (2. sz. tétel, ábra 10) csatlakoztassa a PC/Laptop soros interfészét a készülék 
hátlapján található RS232 csatlakozáshoz. 

4.7.2 Távátvitel 4-20mA 
 
Kösse össze a távátviteli kábelt (4-20 mA) és a csatlakozót (11. sz. tétel, ábra 3), majd ezt 
csatlakoztassa a készülék hátulján található „ANALOG OUT” csatlakozó pontba. A csatlakozások 
pontos leírása a „18.4 Analóg kimenetek” fejezetben található. 

4.7.3 MIN MAX figyelmeztetések 
 
A szoftverben egy anyaghoz célablakot lehet definiálni.. 
Ha a koncentráció nem éri el a minimális szintet, akkor a 2-es relé bekapcsol. Ha a koncentráció túllépi 
a maximális szintet, akkor a 3-as relé bekapcsol. 
A jelkábel a 25 tűs Sub D csatlakozóval (10. sz. tétel, ábra 3) csatlakoztatható. A csatlakozások pontos 
leírása a „18.4 Relé kimenetek” fejezetben található. 

4.7.4 Általános hiba relé 
 
A közös riasztást az 1-es relé váltja ki. Ha az ODOR on-line és a PC közötti kapcsolat megszakad, akkor 
a megfelelő riasztás bekapcsol. 
A jelkábel a 25 tűs Sub D csatlakozóval (10. sz. tétel, ábra 3) csatlakoztatható. A csatlakozások pontos 
leírása a „18.5 Relé kimenetek” fejezetben található. 

4.7.5 Vízszint riasztás 
 
Ha a víz szintje a tartályban egy bizonyos minimum alá csökken, akkor a piros LED (LEVEL CHECK) 
világít az ODOR on-line elején. Ez a jel a 25 tűs Sub D csatlakozón keresztül is érzékelhető. Ez nem 
relé érintkező! 
A csatlakozások pontos leírása a „18.6 Digitális bemenetek” fejezetben található. 

4.7.6 Külső indítás 
 
Ha az ODOR on-line-t egy másik készülékkel kell szinkronizálni, akkor lehetőség van arra, hogy az 
ODOR on-line külső indítási jelre várjon. Ezt be kell programozni az ODOR control szoftverben. 
A jelkábel a 25 tűs Sub D csatlakozóval (10. sz. tétel, ábra 3) csatlakoztatható. A csatlakozások pontos 
leírása a „18.6 Digitális bemenetek” fejezetben található. 

4.7.7 Relé külső eszközök vezérléséhez 
 
A 4-es relé egy mérés vagy kalibrálás közben kapcsolható. Ezáltal az ODOR online állapota jelezhető 
a külső eszközök felé. A 4-es relét be kell programozni az ODOR control szoftverben. 
A jelkábel a 25 tűs Sub D csatlakozóval (10. sz. tétel, ábra 3) csatlakoztatható. A csatlakozások pontos 
leírása a „18.5 Relé kimenetek” fejezetben található. 
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4.7.8 Hálózati kábel 
 
Az ODOR on-line váltóáramról vagy egyenáramról működtethető. 
Váltóáram használata előtt ellenőrizni kell a készüléket, hogy 230V-ra vagy 115V-ra van-e beállítva. 
Kérjük, ellenőrizze az ODOR on-line hátlapján található feliratokat, mielőtt csatlakoztatná a 
készüléket a tápegységhez. A 230 V-ról 115 V-ra történő átalakítást csak szakképzett személyzet 
végezheti el. 
 
Ha a készüléket 12V-ról kívánja üzemeltetni, akkor használja a megfelelő kábelt (12. sz. tétel, ábra 3). 
Ezt a készülék hátlapján található „Ext. 12Vin” -be kell csatlakoztatni. A másik vége egy gépjármű 
szivargyújtó csatlakozójába illeszkedik. 
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5. Üzembe helyezés 
 

 VESZÉLY A telepítést és az üzembe helyezést csak szakképzett személyzet végezheti. Ez a 
munka magában foglalja a gáz- és elektromos csatlakozások kiépítését. Ezenkívül veszélyes anyagok 
is felhasználásra kerülnek. 
 
 
MEGJEGYZÉS: Javasoljuk, hogy a telepítést az Axel Semrau ügyfélszolgálata végezze el. 
 
Győződjön meg arról, hogy a detektor a megfelelő helyzetben van. A felső platinaháló és a króm (VI)-
oxid oldat közötti távolság kb. 1 cm legyen. Az detektor adagolót be kell helyezni és csatlakoztatni 
kell a kolonnához (lásd „4.6 fejezet A detektor felszerelése”). 
Minden gázt a 4.4-es fejezetben leírtak szerint kell csatlakoztatni. 
 

5.1 A vivőgáz szabályozása 
 
Az ODOR on-line-nak két változata van. A standard változatnál a vivőgáz (CARRIER GAS) szabályozása 
egy tűszeleppel manuálisan történik. Az aktuális beállítás a jobb oldali rotaméteren olvasható le. Az 
érték a mérési gyakorlattól és a beépített kolonna típusától függ; 2 l/h és 60 l/h között változhat. 
 

 
 
ODOR on-line standard változat 
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Az elektronikus tömegáram-szabályozóval felszerelt változatnál a vivőgáz beállítása az ODOR control 
szoftverrel történik. A beállítás ebben az esetben is a mérési gyakorlattól valamint a beépített 
kolonna típusától függ, és 2 l/h és 60 l/h között változhat. 
 

 
Elektronikus tömegáram-szabályozóval ellátott változat 
 
 
Ha egy adott vivőgázt nem lehet szabályozni, annak két oka lehet. 
Vagy túl alacsony a nyomáscsökkentő bemeneti nyomása a készülék oldalán, vagy a kolonna nem 
enged nagyobb áramlást. 



 

15 
 

5.2 A gázminta szabályozása 
 
A földgáz (SAMPLE GAS) áramlását 10l/h értékre kell beállítani a tűszelep segítségével. Kérjük, 
használja a CH4-re (metánra) kalibrált skálát. 
 

5.3 A kalibráló gáz szabályozása 
 
A kalibráló gáz (CALIBRATION GAS) áramlását 10l/h értékre kell beállítani. A következőképpen járjon 
el: 
 
Nyomja meg a SAMPLE GAS/CALIBRATION GAS gombot és tartsa lenyomva a CALIBRATION GAS 
pozícióban. 
A tűszelep segítségével állítsa be a 10 l/h értéket. Ehhez használja az AIR-re kalibrált rotaméter skálát. 
 

5.4 KÉZI/TÁV kapcsoló 
 
Végül győződjön meg arról, hogy a MANUAL/REMOTE (Automatic) funkció REMOTE-ra van állítva. Ez 
az egyetlen módja annak, hogy a számítógép kapcsolja be a szelepet az ODOR on-line-on. 
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6. Egy automatikus mérés indítása 
 
Ennek előfeltétele, hogy minden beállítás a „4. fejezet Telepítés” és a „5. fejezet Üzembe helyezés” 
szerint elvégzésre került. 
 
Ezen a ponton csak a szoftver használatának alapvető leírása történik meg. A részletes segítség 
bármikor elérhető az ODOR control szoftverben az F1 billentyű megnyomásával. 
 
Nyissa meg az ODOR control programot.  
Nyomja meg a mérés indítása ("Start measurement") gombot. 
Töltse ki az összes mezőt az új ablakban. Ügyfélszolgálatunk a telepítéskor a megfelelő módszert 
telepítette. Válassza ki ezt a módszert, vagy válasszon egy másik mintamódszert az USB-ről. 
Nyomja meg a Start gombot. 

 
Ábra 12 
 
A kalibrálás és mérés az ütemtervnek és a kiválasztott módszernek megfelelően fog lefutni. Egy 
automatikus működés tipikus sorrendje a következő: 
 
Kalibrálás: 

• Kalibráló gázvezetéket átöblítése 45 másodpercig 
• Gázhurok feltöltése 15 másodpercig 
• A kalibráló gáz analízise 

 
Mérés 

• Gázhurok feltöltése 15 másodpercig 
• A gáz analízise 

 
A következő mérés indítása.  
A kalibrálás megismétlése egy óra elteltével. 
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6.1 A mérések megjelenítése 
 
A tényleges mérési eredmények a főképernyőn jelennek meg. 

 
 
 
A korábbi eredmények gyors áttekintése az „History” ablak kiválasztásával lehetséges. 

 
 
A mérési adatok teljes körű áttekintésére az adatkezelés áll rendelkezésre. Léteznek más funkciók is 
(pl. exportálás excelbe, újrafeldolgozás...) Az adatkezelés a „szem” szimbólummal indítható. 
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7. A kalibráló gázpalack cseréje 
 
MEGJEGYZÉS: A kalibráló gázpalackot akkor kell kicserélni, ha a nyomás 10 bar alá esik. Ha a nyomás 
túl alacsony, nem biztos, hogy a kalibráló gáz koncentrációja a feltüntetett értékkel rendelkezik. 
 
MEGJEGYZÉS: A lejárati idő túllépése esetén is ki kell cserélni a kalibráló gázpalackot. 
A kalibráló gáz lejárati dátuma a kalibráló gáz tanúsítványán látható. 
 
• A kalibráló gázpalack cseréje előtt a mérést le kell állítani. 

Fejezze be a folyamatban lévő mérést a „Do not continue measurement” funkció 
aktiválásával. Ha az aktív kalibrálás vagy mérés véget ér, további mérés nem végezhető. 
 

 
 
Ha az alkalmazott módszer hosszú várakozási időt igényel, akkor az aktív mérés leállítása a „canceling 

the measurement” vagy a  szimbólum használatával lehetséges. 
 
• Minden alkalommal, amikor a kalibráló gázpalackot cseréli, ellenőrizze, hogy a 

nyomáscsökkentő tömítése kifogástalan állapotban van-e. 
• Legalább háromszor öblítse át a nyomáscsökkentőt. 
• A kalibráló gázpalack cseréje után ellenőrizze, hogy a kalibráló gáz áramlása továbbra is 

megfelelő-e. A következőképpen járjon el: 
 

• Nyomja meg a SAMPLE GAS/CALIBRATION GAS gombot és tartsa lenyomva a CALIBRATION 
GAS pozícióban. 

• A tűszelep segítségével állítsa be a 10 l/h értéket. Ehhez használja az AIR-re kalibrált 
rotaméter skálát. 
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Végül az ODOR control szoftvernek meg kell adni az aktuális kalibráló gáz koncentrációját. Ez a 
„Change calibration gas bottle” funkcióval történik. 
 
 

• Ehhez nyissa meg a módszer szerkesztőt a „Cal gas bottle” szimbólummal.  
 
 
• Nyissa meg a használt mérési módszert. 

 

 
 
 
• Adja meg az új kalibráló gáz koncentrációját itt. 
 
Miután felülírta a régi értéket, nyomja meg a "Next" és a "Finish" gombot az új kalibráló gázpalack 
koncentrációjának elmentéséhez. 
 

 
 

Indítsa újra a kalibrálást és a mérést. 
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8. Külső minták mérése gázmintavevő üvegből vagy zsákból 
 
Az ODOR on-line segítségével lehetőség van más mérési pontokról származó minták mérésére. A 
gázmintákat üvegből készült gázmintavevő üvegekbe vagy műanyagból készült Tedlar gázmintavevő 
zsákokba lehet feltölteni. Ez lehetőséget ad arra, hogy pontos kromatográfiás ODOR on-line adatokat 
kapjon a gázhálózat minden releváns mérési pontjáról. 
 
A gázmintavevő üvegek robusztusak és korlátlan ideig újra felhasználhatók, de a mintavételhez 
gázzáró fecskendőt kell használni. A Tedlar zsákok viszont könnyebben kezelhetők, mivel közvetlenül 
az ODOR on-line készülékhez csatlakoztathatók. A Tedlar zsákok legnagyobb hátránya a korlátozott 
eltarthatóságuk, mivel idővel hajlamosak szivárogni. 
Általában a mintákat a mintavétel után a lehető leghamarabb meg kell mérni. Az ODOR on-line 
készülékkel végzett THT-mérésekhez a Tedlar zsákokat a mintavételt követő 24-48 órán belül kell 
megmérni. Az üveg gázmintavevő üvegekben lévő minták általában valamivel hosszabb ideig 
eltarthatók. 
A gázmintavevő üvegek, Tedlar gázmintavevő zsákok, szállító ládák és minden szükséges tartozék 
beszerezhető az Axel Semrau-tól. 
 
A külső minták gázmintavevő üvegekből vagy zsákokból történő mérésekor különös figyelmet kell 
fordítani a helyes mintavételre és a minta ODOR on-line rendszerbe történő bevezetésére. A pontos 
eljárásokat a következő 8.1. és 8.2. fejezetek ismertetik. 
 

8.1 Mérés gázmintavevő üveg használatával 
 
A mintát manuálisan, gázzáró fecskendővel veszik a gázmintavevő üvegből. A mintavételhez a 
gázmintavevő üveget kellően hosszú ideig gázzal át kell öblíteni. A 22 mbar hálózati nyomáson az 
öblítésnek legalább 4-5 percig kell tartania, mivel az áramlási sebesség kb. 0,5 l/h. 
 

8.1.1 Mintavétel gázmintavevő üveg segítségével 
 

• Nyissa ki az 1-es zárófedelet, valamint a 2-es és 3-
as szelepet. 

• Csatlakoztassa a gázmintavevő üveget a 
gázvezetékhez egy adszorpciómentes tömlővel és 
hagyja, hogy a gáz átáramoljon rajta néhány 
percig. A gázmintának felülről lefelé kell 
átáramlania a gázmintavevő üvegen, hogy a 
levegő gyorsabban és hatékonyabban kiszoruljon 
az üvegből. 

• Ezután zárja be a gázmintavevő üveget a 
következő sorrendben: 3-as szelep, 2-es szelep, 1-
es zárófedél. 

 
 
 
 
 
 

Ábra 13 
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8.1.2 Mintavétel a gázmintavevő üvegből 
 

• Nyissa ki a 2-es szelepet 
• A gázzáró fecskendővel szúrja át az 1-es zárófedél szeptumát. 
• A fecskendőt többször húzza fel teljesen, hogy átöblítse és visszaürítse a gázmintavevő 

üvegbe anélkül, hogy a tűt kihúzná a gázmintavevő üvegből. 
• Húzza fel utoljára a fecskendőt, és várjon 10 másodpercet, amíg a nyomás kiegyenlítődik. 
• Most húzza ki a fecskendőt a gázmintavevő üvegből. 
• Nyomja ki a felesleges mennyiséget a fecskendőből. 
• Zárja le a gázzáró fecskendő kis szelepét. 
• Végül zárja be a 2-es szelepet. 

 

8.1.3 A gázmintavevő üveg mintájának injektálása 
 
Manuális mérésnél nagyon fontos, hogy ugyanannyi gázt injektáljon be, mint a kalibráláskor. Erre 
általánosságban két lehetőség van. 
 
A A kalibráló gáz is manuálisan kerül beinjektálásra egy fecskendő segítségével. 
A kalibrálás során 10 ml gáz, majd az ezt követő mérésnél szintén 10 ml földgáz kerül beinjektálásra. 
Ügyelni kell arra, hogy az alkalmazott módszernél a kalibráló gáz megfelelő koncentrációja legyen 
megadva. 
 
B A kalibráló gáz automatikusan kerül beinjektálásra. 
Ebben az esetben meg kell határozni az automatikus kalibrálás során injektált gáz mennyiségét. Ezt a 
gázmennyiséget ekvivalens térfogatnak nevezik, és általában 7 ml és 11 ml között van. Az ekvivalens 
térfogatot minden egyes készülékhez meg kell határozni (lásd „9. fejezet, Ekvivalens térfogat”). 
 
A földgázminta befecskendezésekor az ekvivalens térfogat mennyiségét kell beinjektálni. 
Ügyelni kell arra is, hogy az alkalmazott módszernél a kalibráló gáz megfelelő koncentrációja legyen 
megadva. 
 

• Indítsa el a mérési módszert a gázmintavevő üveggel történő méréshez. 
• Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat. 
• Vezesse be a fecskendőt az ODOR on-line injektorba ütközésig. Ennek során a tű átszúrja az 

injektor szeptumát. 
• Nyissa ki a gáztömör fecskendő tömítő szelepét. 

Figyelem: A fecskendőben ilyenkor akár 2 bar nyomás lehet. Tartsa szilárdan a fecskendő 
dugattyúját, nehogy kilövődjön a fecskendőből. 

• Injektálja be gyorsan a fecskendő tartalmát. 
• Várjon 4 másodpercet mielőtt kihúzná a fecskendőt. 
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1 Gáztömör fecskendő 
2 Injektor 
3 Szeptum 
4 Fecskendő tű 
5 Kolonna 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     Ábra 14 
 

8.1.4 A szeptum cseréje 
 
Az injektorban lévő szeptumot körülbelül 10 injektálás után ki kell cserélni. 
 

 VIGYÁZAT A folyamat megkezdése előtt a kolonnát nyomásmentesíteni kell, különben a 
műszert súlyos károsodás éri! 
 

• Kapcsolja ki a vivőgáz forrást (kompresszor vagy nitrogénpalack) 
• Várja meg, amíg az oldalsó szabályozó egység (ábra 9) 0 bar értéket mutat. 
• Ezután csavarja ki az injektort. 
• Cserélje ki a szeptumot. 
• Csavarja vissza kézzel az injektort. 
• Kapcsolja be ismét a vivőgáz forrást. 

 
1 Szeptum 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ábra 15 
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8.2 Mérés gázmintavevő zsák használatával 
 
A földgáz mérőpontokon történő mintavételhez 5 literes, védőburkolattal rendelkező Tedlar 
gázmintavevő zsákokat lehet használni. A Tedlar zsákok rövid műanyag csatlakozó darabbal 
rendelkeznek egy ¼"-os tömlőhöz történő csatlakozáshoz, valamint egy elzárószeleppel (16. ábra). 
 

  
Ábra 16 
 

8.2.1 Mintavétel a Tedlar gázmintavevő zsák segítségével 
 
A mintavételhez a mérési pontról a Tedlar zsák csatlakozó darabhoz egy tömlőcsatlakozás szükséges. 
 

• A tömlőcsatlakozást öblítse át földgázzal, hogy kiszorítsa a levegőt a tömlőből. 
• Nyomja a tömlőt a csatlakozó darabra. 
• Nyissa ki a szelepet, hogy a Tedlar zsák megteljen földgázzal. A szelepet legfeljebb egy 

fordulattal kell kinyitni. Zárja el a szelepet, amikor a gázmintavevő zsák megtelt. 
 

MEGJEGYZÉS: A Tedlar zsákokat csak kb. 80%-os töltöttségi szintig szabad feltölteni, és nem szabad 
túlnyomással tölteni, mivel a túlzott gáznyomás jelentősen lerövidíti az élettartamot. Ha a zsákot túl 
sokáig töltötték, a szelep rövid kinyitásával egyszerűen leengedhető a túlnyomás. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

24 
 

8.2.2 A Tedlar zsák csatlakoztatása az ODOR on-line készülékhez 
 
A Tedlar gázmintavevő zsákokat közvetlenül az ODOR on-line készülék hátoldalán lévő mintavevő 
gázcsatlakozóhoz lehet csatlakoztatni. Ha gyakran szeretne váltani a külső minták mérése és a 
gázmérő pontról történő online mérés között, akkor erre az Axel Semrau a készülék jobb oldalára 
szerelhető 3-utas gömbcsapot javasol. A 3-utas gömbcsap megkönnyíti a váltást a helyi gázvezetékről 
a Tedlar zsákokra, így nem kell az állandó gázellátó vezetéket a készülék hátoldalán lévő mintavevő 
gázcsatlakozóhoz csatlakoztatni és leválasztani. 
 

 
Ábra 17 

 

8.2.3 Mérés gázmintavevő zsák használatával 
 

• Nyissa ki a Tedlar zsák szelepét. 
• Nyomja meg enyhén a Tedlar zsákot, pl. egy könyv vagy hasonló tárgy ráhelyezésével. 
• Állítsa be a mintagáz áramlását 10 l/h-ra a tűszelep segítségével. 
• Indítsa el a mérést. 

 
MEGJEGYZÉS: A mérési módszertől függően a Tedlar zsákból történő mintaadagolás rövid idő után 
befejezhető. Ez lehetővé teszi, hogy szükség esetén egy mintával több mérés is elvégezhető legyen. 
 

8.2.4 A Tedlar-zsák előkészítése a következő mintavételhez 
 

• Nyissa ki a szelepet. 
• Préselje ki a gázmintavevő zsákból a gázt a lehető legteljesebb mértékben. Erre egy jó 

módszer, ha a kinyitott zsákot egy asztal szélén végig húzza. 
• Zárja el a szelepet. 
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9. Ekvivalens térfogat 
 
Az ekvivalens térfogat alkalmazása akkor szükséges, ha manuálisan történik az injektálandó minták 
vétele, de a kalibrálás viszont automatikus a kalibráló gázpalackból. 
 
Az ekvivalens térfogat az automatikus injektálással befecskendezett gázmennyiség. A teljes térfogat 
tartalmazza a szelepek és a vezetékek holttérfogatát valamint gáz hurok térfogatát. 
 
Az ekvivalens térfogatot minden egyes készülékhez meg kell határozni. 
 
Az ekvivalens térfogat meghatározásához a kalibráló gáz többször injektálásra kerül manuálisan és 
automatikusan is. Az ekvivalens térfogat a csúcsok területeiből számítható ki. 
 
Példa:  Automatikus kalibráló gáz injektálás  Eredmény: Terület 8.100  

10 ml kalibráló gáz manuális injektálása  Eredmény: Terület 10.100  
Automatikus kalibráló gáz injektálás  Eredmény: Terület 8.100  
10 ml kalibráló gáz manuális injektálása  Eredmény: Terület 10.000  
Automatikus kalibráló gáz injektálás  Eredmény: Terület 7.900  
10 ml kalibráló gáz manuális injektálása  Eredmény: Terület 9.900 

 
Átlag 

Automatikus kalibráló gáz injektálás  Eredmény: Terület 8.100  
10 ml kalibráló gáz manuális injektálása  Eredmény: Terület 10.000 

 
 

Automatikus injektálás terület 
Ekvivalens térfogat: ---------------------------------------- * 10 ml = 8 ml 

Manuális injektálás terület 
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10.  Mobil alkalmazás 
 
Az ODOR on-line-t hosszú ideje sikeresen alkalmazzák mobil készülékként az erre alkalmas 
járművekben. Ennél az alkalmazásnál a következőket kell figyelembe venni: 
 
 

10.1 A detektor leeresztése 
 
A detektornak "parkolási pozícióban" kell lennie, nehogy a folyadékfilm a jármű mozgása közben 
elszakadjon. 
 
A következőképpen járjon el: 
 

• Húzza ki a detektor adagoló végét a kolonnából (3. sz. tétel, ábra 10). 
• Csavarja ki a detektor adagolót a detektorból. 
• Lazítsa meg a rögzítőgyűrűn lévő beállítócsavart (2. sz. tétel, ábra 10). 
• Eressze le a detektort 

 
 
 
 

 FIGYELEM: A detektort soha nem szabad teljesen alámeríteni, ha az adagoló még a helyén van. 
 
 
Az új helyszín elérése után az első lépés a detektor visszaállítása az üzemi helyzetbe. Ehhez kövesse 
az alábbi lépéseket: 
 

• Emelje fel az detektort addig, amíg a felső platinaháló  
kb. 1 cm-rel a folyadékszint jelzése felett nem lesz. 

• Az oldat felületi feszültsége szintén növeli a 
króm(VI) oxid oldatot. 

• Rögzítse a detektort a helyére a rögzítőgyűrűn lévő 
beállítócsavarral (2. sz. tétel, ábra 10). 

• A következő lépés a detektor adagoló becsavarása a 
detektorba. A flexibilis tömlő végét egyszerűen a 
kolonnán található kimenetre kell illeszteni (3. sz. 
tétel, ábra 10). 

 
MEGJEGYZÉS: A platinaháló alatt nem lehetnek nagy 
légbuborékok. Ha van, akkor a detektort ki kell venni és meg 
kell tisztítani (lásd „15.1 fejezet A detektor tisztítása”) 

Detektor adagoló 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
1 cm 

 
CrO3 oldat 
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10.2 „Automatikus feltöltés” kapcsoló 
 
Az ODOR on-line detektor tartályában töltési szint szabályozó található. Ha a töltési szint a desztillált 
víz elpárolgása miatt túlságosan lecsökkent, akkor a tartályból automatikusan desztillált víz kerül 
utántöltésre. 
Ha az ODOR on-line fix helyen telepített, a kapcsoló mindig ON állásban van. 
 
Az ODOR on-line rendszerint bekapcsolva marad a telephelyek közötti utazás során, hogy fenntartva 
maradjon a kolonna hőmérséklete. 
 

 FIGYELEM Az „automatikus feltöltés” funkciót ki kell kapcsolni a telephelyek közötti utazás 
során, különben a víz minden alkalommal feltöltődne, amikor a jármű kanyarodik. 

 
Elég, ha hetente egyszer vagy kétszer egy percre bekapcsolja az „Automatikus töltés” kapcsolót. 
 

10.3 Hőmérséklet 
 
A mérőjárműben a környezeti hőmérséklet rendkívül nagymértékben ingadozhat. Ez azonban nem 
jelent problémát. Ha a retenciós időben erős eltolódás következik be, akkor ezt egyszerűen az új 
körülményekhez kell igazítani. (lásd a 16.1. fejezetet. A retenciós idő beállítása). 

 
 VIGYÁZAT: Ügyeljen arra, hogy a környezeti hőmérséklet ne csökkenjen fagypontra. A 

készülék vizet tartalmaz, amely fagyás esetén károsíthatja az ODOR on-line-t. 
 
MEGJEGYZÉS: Az ODOR on-line mérőjárműben történő megbízható működése érdekében a detektor 
állandó hőmérsékleten tartása előnyös, mivel a detektor érzékenysége hőmérsékletfüggő. A stabil 
mérési műveletek gyorsabb elérése érdekében, különösen alacsony környezeti hőmérsékleten, 
javasoljuk a tartályfűtés használatát, amely az ODOR on-line készülékhez az Axel Semrau cégtől 
opcionálisan megrendelhető. 
 
A retenciós idő nagymértékben függ a kolonna hőmérsékletétől. A kolonna hőmérsékletének 
beállítása a 18.7. Fűtés című fejezetben található. 
 
Ha a mérési módszer lehetővé teszi, akkor a kolonna hőmérsékletének 10 °C-kal a környezeti 
hőmérséklet felett kell lennie, hogy a retenciós idők ingadozásait minimalizálja.
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11.  Dupla rendszer 
 
Az ODOR on-line dupla rendszerként is kapható a természetes kén mérésére. A hidrogén-szulfid (H2S) 
merkaptán és szulfid anyagok mérése az első rendszeren történik. 
A karbonil-szulfid (COS) mérése a második rendszerrel történik. A COS rendszer 15%-os kálium 
hidroxid-oldatot használ reagensként a króm(VI)-oxid oldat helyett. Egy szűrőt is be van építve. 
 
 

 VESZÉLY A kálium-hidroxid oldat veszélyes anyag. Kérjük, figyelmesen olvassa el a biztonsági 
adatlapot. 

 
A két rendszer úgy van bekötve, hogy az első rendszer indító jelet ad a második rendszernek. 
 
A COS rendszer karbantartási munkái és karbantartási intervallumai eltérnek a króm(VI)-oxid oldat 
rendszertől. 
Ha információra van szüksége, forduljon ügyfélszolgálatunkhoz. 
 

12.  Folyadék injektálás 
 
Az ODOR on-line készüléknél lehetőség van folyadék injektálására is. A folyadék injektálás referencia 
standardként szolgál a kalibráló gáz előállításánál. 
 
A folyékony standardok nagyobb pontossággal állíthatók elő, mint a kalibráló gázpalackok. 
 
A kalibráló oldat, fecskendők és további információk beszerezhetők az Axel Semrau GmbH-tól. 
 

13.  Áramszünet  
 
Az ODOR on-line és az ODOR control szoftver úgy van kialakítva, hogy áramszünet után 
automatikusan újra indulnak. Ez a kalibrálás folyamattal kezdődik és az aktuális mérési módszerrel 
folytatódik. 
 
Kérjük, vegye figyelembe a PC/Laptop beállításokkal kapcsolatos tudnivalókat, amelyek az ODOR 
control szoftver on-line súgójában találhatók. 
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14.  Szemrevételezéses ellenőrzések 
 
A következő szemrevételezéses ellenőrzéseket kell rendszeresen elvégezni: 
 
Kalibráló gáz: Kalibráló gázpalack nyomása > 10 bar 

Kalibráló gáz áramlás 10 l/h (lásd „5.3. fejezet, A kalibráló gáz szabályozása”) 
 

Földgáz: Gázminta áramlás 10 l/h (lásd a „5.2. fejezet, A gázminta szabályozása”) 
 
Vivőgáz: Nyomás az oldalsó nyomáscsökkentőnél 2 - 2,5 bar  

Az áramlást olyan eszközökön is ellenőrizni kell, amelyek nem rendelkeznek 
tömegáram-szabályozóval (lásd: „5.1 fejezet, A vivőgáz szabályozása”) 

 
Kondenzáció a nyomáscsökkentő egységben 
Ha vivőgázként környezeti levegőt használnak, egy idő után a  
víz összegyűlik a nyomáscsökkentő egység vízleválasztójában.  
Ez leereszthető a kimeneti nyílás megnyomásával. 
 
 
 
 
 
A desztillált víz tartály töltési szintje 
A desztillált víz tartály kb. 1 liter űrtartalmú és normál páratartalom mellett több hónapra elegendő. 
Ha a töltési szint túl alacsonyra esik, akkor ezt az ODOR on-line elején egy jelzőfény „Level Check” 
jelzi. Jelzés esetén töltse fel a tartályt desztillált vízzel. 
 

 VIGYÁZAT A készülék elektronikus alkatrészeket tartalmaz. Kérjük, óvatosan töltse fel 
a tartályt vízzel. 

 
 

15. Karbantartás 
 
A német szabályzat (DVGW) a G 465-4 munkalapon a gázkromatográfok éves karbantartását írja elő. 
 

 VESZÉLY Ezt a karbantartási munkát csak szakképzett személyzet végezheti el. 
 
Az alábbi munkák kerülnek elvégzésre az éves karbantartás során: 

• Adszorpciós teszt 
• Reprodukálhatósági teszt 
• Kétcsatornás teszt 
• A kromatográfiás kolonna szemrevételezése és szükség esetén cseréje. 
• A króm(VI)-oxid oldat cseréje (ha szükséges). 
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15.1  A detektor tisztítása 
 
A detektort azonnal meg kell tisztítani, amint nagy légbuborékok jelennek meg a platinaháló alatt, 
vagy ha bármilyen probléma adódik a mérésekkel. 
 

 VESZÉLY A króm(VI)-oxid oldat veszélyes csakúgy mint a kálium-hidroxid oldat. Mindíg 
vegye figyelembe a biztonsági adatlapot. 
 
A detektor tisztításához a következőkre van szükség: 

• Edény (pl. mérőpohár) 
• Fecskendős üveg desztillált vízzel 
• Hajszárító 
• Laboratóriumi köpeny, kesztyű, védőszemüveg 
• Kendő a króm(VI)-oxid oldat letörléséhez 

 
Vegye figyelembe, hogy a króm(VI)-oxid oldat veszélyes az egészségre. Kerülje el a bőrrel való 
kontaktust. 
 

15.2 A detektor eltávolítása 
 

• Kapcsolja ki a készüléket. 
• Húzza ki a detektor adagolójának végét (1. sz. tétel) a kolonnából. 
• Csavarja le a detektor adagolót (2. sz. tétel) a detektorról. 
• Távolítsa el a piros és fekete csatlakozót (3. sz. tétel) a detektorról. 
• Csavarja le a beállító csavart (4. sz. tétel) a rögzítőgyűrűről. 
• Távolítsa el a detektort és helyezze az előkészített edénybe. 

 
 
 
 
 
 
 

15.3 A detektor kiöblítése és szárítása 
 
Jól öblítse át a detektort desztillált vízzel belül és kívül egyaránt. 
 

 VIGYÁZAT: Az detektor üvegből készült, ezért fennáll a törés veszélye. Soha ne érintse 
meg az érzékeny platinahálót, különösen ne a fecskendős palack 
spricnijével. 

 
Szárítsa meg a detektort hajszárítóval. Fontos, hogy a platinaháló teljesen megszáradjon. A belső 
platinaháló néhány perc alatt megszárad. 
Csak száraz platinahálóval rendelkező detektor szerelhető vissza megfelelően. 
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15.4 A detektor visszahelyezése 
 

• Helyezze a detektort (az adagoló nélkül) a tartályba, és lassan  
engedje le, amíg az a tartály aljára nem kerül. Az oldat csak akkor jut át 
akadálytalanul a platinahálón, ha a háló teljesen száraz. 

• Lassan emelje fel az detektort addig, amíg a felső platinaháló kb. 1 cm-rel a 
folyadékszint jelzése felett nem lesz. A felületi feszültség miatt ezzel 
felemelkedik a króm(VI)-oxid oldat. 

• Rögzítse a detektort a helyére a rögzítőgyűrűn lévő beállítócsavarral. 
• A következő lépés a detektor adagoló becsavarása a detektorba. 
• Helyezze vissza a flexibilis tömlő végét a kolonnára. 
• Helyezze be a piros és fekete csatlakozót a detektorba. 

 
 

 
A tisztítás után a detektornak több órára van szüksége, mielőtt ismét eléri a teljes 
érzékenységét. 
 

 
16. Hibakeresés 
 
Az ODOR on-line egy robusztus és megbízható mérőkészülék. Ha mégis előfordulnak hibák, azokat 
gyakran a felhasználó is orvosolni tudja. 
 
Az alábbiakban felsoroljuk a lehetséges hibákat a javításukra vonatkozó utasításokkal együtt: 
 
Nincsenek csúcsok 

- Minden elektromos csatlakozás rendben van?  
- Kézi/Táv (AUTOMATIC) kapcsoló REMOTE (AUTOMATIC)-ra kapcsolva?  
- A vivőgáz nyomása helyes? 
- A vivőgáz áramlás rendben?  
- Kalibráló gáz áramlása rendben?  
- Gázminta (földgáz) áramlása rendben? 
- Szeptum feszes a befecskendezési ponton? 

Szükség esetén a detektort meg kell tisztítani (lásd 15.1 fejezet A detektor tisztítása). 
 
Csúcs létezik, de az eredmény nulla 
Ha egy csúcs látható, de az eredmény 0, akkor valószínűleg a retenciós idő eltolódása az oka. A 
retenciós idő eltolódásának oka általában a helyiség hőmérsékletének jelentős változása vagy a 
vivőgáz beállításainak (nyomás, áramlási sebesség) változása. A probléma vagy a mérési körülmények 
(környezeti hőmérséklet, vivőgáz-beállítás) korrigálásával, vagy a retenciós idő beállításával (16.1. 
fejezet) orvosolható. 
 
A csúcs nem ér végig a mérés végéig 
Ha a csúcs rögzítése nem történik meg teljesen, a retenciós idő nyilvánvalóan megnőtt. A környezeti 
hőmérséklet jelentős változása vagy a vivőgáz beállításainak megváltozása lehet az ok. Ha a 
késleltetés oka nem küszöbölhető ki, az elemzési idő meghosszabbítható és a retenciós idő 
beállítható (16.1. fejezet). 
 

Detektor 
adagoló 

CrO3 oldat 

1 cm 
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Instabil nulla vonal 
- A detektornak időre van szüksége a stabilizáláshoz. Több kalibrációból álló mérés mutatja a 

tendenciát, valamint a mérés stabilitását és reprodukálhatóságát. 
- A környezeti levegőben lévő THT lehet az ok. 
- A bizonytalan alapvonalat elektromágneses interferencia (más gépek, mobiltelefon) 

okozhatja. 
 

16.1 A retenciós idő beállítása 
 
Ha egy mérés eredménye nulla, akkor a retenciós idő eltolódása lehet az oka (lásd a 17.1. fejezet, A 
mérés értékelése a retenciós idő és a csúcsterület alapján). A retenciós idő eltolódhat a helyiség 
hőmérsékletének vagy a vivőgáz áramlásnak a változása miatt. 
 
Ahhoz, hogy az ODOR control szoftver felismerje a THT-t a mérésben, a THT-csúcsnak a mérési 
módszerben elmentett retenciós idő ablakán belül kell lennie (lásd 17.1. fejezet). 
 

 
 
 
A retenciós időt az ODOR control szoftverben a "Kalibrálás" fülön a módszerben lehet beállítani. 
Ehhez nyissa meg a módszerszerkesztőt a "Kalapács" ikonnal. 
 
Válassza ki a használt mérési módszert, és adja meg az új retenciós időt a "Calibration" 
(Kalibrálás) fülön. Mentse el a módosításokat.  
 

  
 
A retenciós idő nagymértékben függ a kolonna hőmérsékletétől. A kolonna hőmérsékletének 
beállítását a 18.7. fejezet Fűtés ismerteti. 
Ha a mérési módszer lehetővé teszi, akkor a kolonna hőmérsékletének 10 °C-kal a környezeti 
hőmérséklet felett kell lennie, hogy a retenciós idők ingadozásait minimalizálja. 
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17.  Működési elv 
 
Az ODOR on-line egy gázkromatográf, amely megfelel a következő szabványoknak: 
ISO 6323 T2, ISO 19379, DIN 51855 7.rész, valamint referenciamódszer a DVGW G280 munkalapja 
szerint. 
 
A szagosítás ellenőrzésének kihívása az, hogy a szagosítóanyag koncentrációját pontosan és 
megbízhatóan kell meghatározni, függetlenül a földgáz összetételétől. Az olyan gázkromatográf, mint 
az ODOR on-line előnye, hogy a mérendő földgázmintához hasonló gázkeveréket először 
szétválasztják az egyes összetevőkre. A szétválasztást követi a tényleges mérés egy olyan detektorral, 
amely csak a kéntartalmú komponenseket mutatja ki. A szagosítóanyagon (pl. THT) kívül más 
kénvegyületek, például H2S is mérhetők. 
Az elválasztás és a detektálás kombinációja miatt a gázkromatográfia pontosabb és megbízhatóbb, 
mint más vizsgálati módszerek, ezért a DVGW G280-as munkalapja alapján a regisztrált mérésekhez 
szükséges. 
 
Amint a készüléket a földgázhoz csatlakoztatják, 10 l/h földgáz egyenletesen áramlik az ODOR on-line 
rendszeren keresztül. Ebből a gázáramból rendszeres intervallumokban 10 ml-es minta kerül 
automatikusan levételre. Ez elektromágneses szelepek és a gázadagoló hurok segítségével történik. 
 
A minta vivőgáz áramlással átáramlik egy töltött és izotermikusan fűtött kolonnára, majd a 
komponenseire szétbontódik. Az ODOR on-line mérés során a vivőgáz egy állandó légáram, amelyet 
általában egy kompresszor állít elő. A szagosított földgázminta különböző gázok keveréke, amely a 
metán mellett etánt, H2S-t vagy THT-t is tartalmaz. Ezek a gázok különböző ideig maradnak a 
kolonnában, ami időbeni elválasztást eredményez. 
 
A kolonna kimenetére egy elektrokémiai detektor van csatlakoztatva. Ez a detektor csak a 
kénvegyületekre reagál, a többi gázkomponensre nem. Ezért minden egyes kénkomponenshez egy 
csúcsot kapunk. A mérés tehát a csúcsok időbeli sorozata, más néven kromatogram. 
 

 
 
Ábra 18 
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17.1 A mérés értékelése a retenciós idő és a csúcsterület alapján 
 
Az ODOR on-line mérése, a kromatogram, a detektor jelét mutatja az idő függvényében. 
 

 
 
A gázminta egyes kénkomponensei (pl. H2S vagy THT) a retenciós idő alapján azonosíthatók. A 
retenciós idő a komponens tartózkodási ideje a kolonnában; a minta befecskendezése és a komponens 
detektorban történő kimutatása között eltelt idő. 
Az ODOR on-line-ban egy komponens retenciós ideje a mérési körülményektől függ; fontosak a 
kolonna tulajdonságai, de a hőmérséklet és a vivőgáz áramlási sebessége is (lásd 10.3. fejezetet 
Hőmérséklet). 
 
A földgáz THT-koncentrációjának megbízható azonosításához és pontos meghatározásához az ODOR 
on-line készüléket kalibrálni kell. A kalibrálás a kalibráló gáz, azaz egy gázminta pontosan ismert THT-
koncentrációjának mérésével történik nitrogénben. 
A THT kalibráló gázpalackok tanúsítvánnyal az Axel Semrau-tól beszerezhetők. 
 
Az adatelemzés során a THT azonosítása a retenciós idővel történik, a koncentráció pedig a csúcs 
területének a kalibráló gázcsúcs területével való összehasonlításával történik. Az ODOR on-line 
készülék meghatározott időközönként automatikusan kalibrálja magát. Ehhez mintát vesz a 
csatlakoztatott kalibráló gázpalackból. 
 

 
Ábra 19 
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Minden adatot egy számítógép/laptop tárol. Az ODOR control szoftver, amely az összes ODOR on-line 
folyamatot vezérli, ezen a PC-n fut. A PC-nek állandóan csatlakoztatva kell lennie a működéshez. A 
kommunikáció a soros interfészen keresztül történik. 
 
Az ODOR on-line relékimenetekkel és áramcsatlakozókkal rendelkezik a távoli adatátvitelhez. 
Ezenkívül a mérési eredmények és riasztások továbbításához Modbus szoftver is rendelkezésre áll. 
 
Az automatikus mintainjektálás mellett az ODOR on-line a gázminták kézi befecskendezéséhez 
injektorral is rendelkezik.
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18.  Műszaki adatok 
 

18.1 Típustábla  
 
A típustábla a készülék hátoldalán található. 

 

18.2 Általános elektromos adatok 
Hálózati áram 230V AC: 

Tápfeszültség:   230 V AC / +- 10% / 50 – 60 Hz  
Maximális áramerősség:  500mA 
Biztosítékok:   Hátsó panel:   1 AT  

Processzorkártya: F1 2 AT 
F2 100 mAT 

Analóg kártya:  F1 5 AT 
F2 315 mAT 

Hálózati áram 115V AC: Átalakítás szükséges 
Tápfeszültség:   115 V AC / +- 10% / 50 – 60 Hz   
Maximális áramerősség: 1A 
Biztosítékok: Hátsó panel:   1AT 

Processzorkártya: F1 2 AT 
F2 200 mAT 

Analóg kártya:  F1 5 AT 
F2 630 mAT 

Mobil alkalmazás 12 V DC: 
Tápfeszültség:   12 V DC / +- 10 %  
Maximális áramerősség: 6 A 
Biztosítékok: nincs belső biztosíték, a biztosítékokat 

kívülről kell kiépíteni 
Relé kimenetek: 4 x UM 

Érintkezőnként: max. 30V / 1A 
Bemenetek:  6 x 

Aktiválás külső, alaphelyzetben nyitott érintkezővel,  
5 V / 1 mA 

Áram kimenetek: 3 x 0..20 mA 
12 bitenként DA galvanikusan leválasztva 
Max. külső impedancia 500 Ohm 

Tartalék szelepek:  12 V / 4 W szuppresszor (szabadonfutó dióda közvetlenül a szelepen) 
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Gáz 
hurok 

Rotaméter 
Áramlás 
ellenállás 

Tömegáram- 
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Detektor 
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Vivőgáz 
 Kalibráló 

gáz Gázminta 
 

18.3 Gázutak  
 
 
Kalibráló minta  Vivőgáz bemenet   Gáz kimenet 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tűszelepek 
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18.4 Analóg kimenetek 
 

Az analóg kimenetek a készülék hátlapján, az 5 tűs DIN csatlakozón találhatók. Az 1. tű a közös föld, a 
2-5. tűk pedig a kimeneti csatornák 1-4. Ezek rövidzárlatbiztosak, mivel 0-20 mA vagy 4-20 mA 
áramhurokkal rendelkeznek. A külső impedancia nem haladhatja meg az 500 Ohmot.  
A kimeneti csatornák hozzárendelése az olyan anyagokhoz, mint a THT, az ODOR control szoftverben 
történik. Itt azt is meg lehet határozni, hogy 0-20 vagy 4-20mA legyen-e a tápellátás. Ha a PC-vel való 
kommunikáció előre nem látható okok miatt megszakad, mind a négy csatorna 0-ra áll be. Az egyes 
csatornák felbontása 12 bit. 
 

Funkció 5 tűs DIN csatlakozó 
ODOR on-line hátlapján 

Közös föld 1 
0-20 mA csatorna 1 2 
0-20 mA csatorna 2 3 
0-20 mA csatorna 3 4 
0-20 mA csatorna 4 
(belsőleg tömegáram szabályzóhoz 
van használva) 

5 

18.5 Relé kimenetek 
 
4 relé kimenet áll rendelkezésre részben előre meghatározott funkciókkal. 

• Relé 1: általános hibarelé, hiba esetén kiold. 
• Relé 2: riasztási relé, ha a koncentráció a minimális szint alá esik. 
• Relé 3: riasztási relé a maximális koncentráció túllépése esetén. 
• Relé 4: szabadon rendelkezésre áll a szoftverben. 

Mindegyik relének van egy alaphelyzetben zárt és egy normál nyitott érintkezője (1 x um), amely 30 
V és 1 A terhelést vesz fel. 
Ezeknek a kimeneteknek a bekötése az ODOR on-line hátulján egy 25 tűs Sub D csatlakozón keresztül 
történik.  
NO    Reléérintkező a nyomtatott áramkörön 
 
MK  
NC 
 
Funkció  25 tűs Sub D csatlakozó a hátoldalon 

Relé 1: általános hibarelé  NO 1 
Relé 1: általános hibarelé MK 14 
Relé 1 NC 2 
Relé 2: min riasztás NO 15 
Relé 2: min riasztás MK 3 
Relé 2 NC 16 
Relé 3: max riasztás NO 4 
Relé 3: max riasztás MK 17 
Relé 3 NC 5 
Relé 4: szabadon rendelkezésre áll NO 18 
Relé 4: szabadon rendelkezésre áll MK 6 
Relé 4 NC 19 
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18.6 Digitális bemenetek 
 
A digitális bemenetek állapota ezredmásodpercenként továbbításra kerül a PC-re, majd ott tovább 
feldolgozásra kerülnek. Ezek a hátoldalon található 25 tűs Sub D-ről lekérdezhetők. 
A bemenet 6 már le van foglalva egy külső indítójel számára. (megvárja a 6-os számú digitális 
bemenet változását, tű 22 és 10 a 25 tűs Sub D csatlakozón) 
Bemenet 7 és 8 szintén foglalt. A 7-es a víz feltöltésére szolgáló riasztás, a 8-as pedig a készülék elején 
található automatikus/kézi kapcsoló állapota. 
Az 1-es logikai állapot az 1-6 bemeneteken van és a bemeneti tűk közös földhöz való 
csatlakoztatásával jön létre (külső potenciálmentes érintkező). 
 

Funkció  25 tűs Sub D csatlakozó 
a hátoldalon 

Bemenet 1 ES 7 
Bemenet 2 ES 20 
Bemenet 3 ES 8 
Bemenet 4 ES 21 
Bemenet 5 ES 9 
Bemenet 6 [külső 
indítás] 

ES 22 

Bemeneti tömeg  10 
ext. +12 V  23 
Bemenet 7
 [Szintellenőrző 
riasztás] 

M 11 

Input 8 [Auto/Man] M 24 
ES = külső alaphelyzetben nyitott érintkező a bemeneti tömeghez, M = a külső 12 V kapcsolt tömege 
a 7. és a 8. bemenethez 
 
 
 

 
Vízriasztás lehetséges bekötése. 
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18.7 Fűtés 
 
A fűtés kizárólag a kolonna hőmérsékletének szabályozására szolgál. A stabil retenciós idők csak 
akkor érhetők el, ha a kolonna hőmérséklete állandó marad.  
A kolonna (üvegcső) spirálisan egy alumínium hengeren van elrendezve. Ezen kívül szigetelőanyaggal 
van körülvéve a hőmérséklet stabilizálása érdekében. A hengerben fűtőelemként egy 8,2 Ohmos 
ellenállás található hőmérséklet-érzékelővel együtt. 
A vezérlés analóg kártyával történik. A J1 tűs csatlakozó (lásd tábla leírás) három érintkezővel 
rendelkezik: „névleges hőmérséklet”, „föld” és „tényleges hőmérséklet”. Ezek a nyomtatott 
áramkörön „S.M.I.”-ként vannak feltüntetve. Ezek analóg kimeneti mennyiségek, ahol 1 °C 10 mV-
nak felel meg. A névleges hőmérséklet a VR1-en keresztül állítható be. 
A névleges hőmérsékletnek mindig a szobahőmérséklet felett kell lennie. Amikor ezt a hőmérsékletet 
eléri, egy folyamatosan villogó piros LED (LED1) látható. Ez az aktív vezérlés biztos jele. 
A névleges hőmérsékletet a kívánt szétválasztás, a környezeti hőmérséklet és a retenciós idő 
függvényében kell beállítani. 
 

 
     Tényleges hőmérséklet  

Föld 
Névleges hőmérséklet 

 
Potenciométer a névleges hőmérséklet    

beállításához. 
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18.8 Erősítő 
 

Ez egy kétfokozatú erősítő, amelyet a megfelelő alkalmazáshoz kell illeszteni. Az erősítő bemeneti 
impedanciája 3K Ohm-ról (nyitott) 560 Ohm-ra (zárt, alapértelmezett) csökkenthető a J6 segítségével 
(lásd tábla). Ez az első erősítő fokozat V1=2000 erősítéssel rendelkezik, amely a J4 (V1=10) és J5 (V1=1) 
jumperrel csökkenthető. 
A második erősítő nyolc DIL kapcsolóval állítható be. A teljes áramköri erősítés mindkét erősítés 
szorzata (teljes erősítés=V1 * V2). A következő erősítés eléréséhez a jelzett kapcsolónak ON állásban 
kell lennie. 

Erősítés: V1  J4  J5 
2000  nyitott  nyitott 
10  zárt  nyitott 
1  xxx  zárt 

 
V2 DIL-kapcsoló S1 (on) 
1 1 
2 2 
3 4 
4 6 
5 8 
6 10 
7 15 
8 20 

 
A külső offset potenciométer a készülék hátoldalán található és a J2-n keresztül van csatlakoztatva. A 
tartomány növelhető a J3 (zár) segítségével, ha az offset nem elegendő. 
Az analóg kimeneti jelet +/- 1V maximális amplitúdójúra kell normázni. A jel ST15-ön érhető el (Pin 3 
plusz Pin 2 mínusz). Ezt a szintet meg kell tartani, ha processzorkártyához van csatlakoztatva. A 
magasabb feszültségek határozatlan állapotokhoz vezetnek az AD jelátalakítóban és esetleg 
maradandó károsodáshoz is vezethetnek. 

 
 

DIL-kapcsoló S1 (on) 
 

 
 

ext. Offset potenciométer 
 

 
 
J2, J4 és J5 
 

 
 
J6 és ST15 
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19.  Megfelelőségi nyilatkozat 
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20.  Hulladék elhelyezése 
 

 VESZÉLY A készülék CrO3-oldatot vagy kálium-hidroxid-oldatot tartalmaz, amelyeket 
szakszemélyzetnek kell külön ártalmatlanítania. 

 

MEGJEGYZÉS: A készülék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért megfelelően ártalmatlanítani 
kell. 

 
 
 
 
 

A használati útmutató eredeti nyelve angol / német. Vita esetén az angol és német nyelvű változatban 
foglaltak az irányadók. 

© a fordítás a Varga + Sons Kft. tulajdona, másolása, sokszorosítása, nyomtatása kizárólag a Varga + Sons 
Kft. írásos hozzájárulása esetén engedélyezett. 

 

 
Magyarországi forgalmazó: 

Varga + Sons Kft. 
Rákóczi tér 4/B. 

H-2500 Esztergom 
Tel.: +36 33 501 525, +36 30 786 3696 

www.varga-sons.com 
office@varga-sons.com 

 

 

 
 

http://www.varga-sons.com/
mailto:office@varga-sons.com
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21.  Biztonsági adatlap Króm(VI)-oxid oldat 
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